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Almighty God, whom truly to know is everlasting life: Grant us so perfectly to know your Son Jesus Christ to be the way, the truth, and the life, that we may steadfastly follow his steps in the way that leads to eternal life; through Jesus Christ your Son our Lord, who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, forever and ever. Amen. 
Acts 11:1-18
Now the apostles and the believers* who were in Judea heard that the Gentiles had also accepted the word of God. 2So when Peter went up to Jerusalem, the circumcised believers* criticized him, 3saying, ‘Why did you go to uncircumcised men and eat with them?’ 4Then Peter began to explain it to them, step by step, saying, 5‘I was in the city of Joppa praying, and in a trance I saw a vision. There was something like a large sheet coming down from heaven, being lowered by its four corners; and it came close to me. 6As I looked at it closely I saw four-footed animals, beasts of prey, reptiles, and birds of the air. 7I also heard a voice saying to me, “Get up, Peter; kill and eat.” 8But I replied, “By no means, Lord; for nothing profane or unclean has ever entered my mouth.” 9But a second time the voice answered from heaven, “What God has made clean, you must not call profane.” 10This happened three times; then everything was pulled up again to heaven. 11At that very moment three men, sent to me from Caesarea, arrived at the house where we were. 12The Spirit told me to go with them and not to make a distinction between them and us.* These six brothers also accompanied me, and we entered the man’s house. 13He told us how he had seen the angel standing in his house and saying, “Send to Joppa and bring Simon, who is called Peter; 14he will give you a message by which you and your entire household will be saved.” 15And as I began to speak, the Holy Spirit fell upon them just as it had upon us at the beginning. 16And I remembered the word of the Lord, how he had said, “John baptized with water, but you will be baptized with the Holy Spirit.” 17If then God gave them the same gift that he gave us when we believed in the Lord Jesus Christ, who was I that I could hinder God?’ 18When they heard this, they were silenced. And they praised God, saying, ‘Then God has given even to the Gentiles the repentance that leads to life.’  
Psalm 148 
1 
Hallelujah!
   
Praise the Lord from the heavens;*
   
praise him in the heights. 
2 
Praise him, all you angels of his;*
   
praise him, all his host. 
3 
Praise him, sun and moon;*
  
 praise him, all you shining stars. 
4
 Praise him, heaven of heavens,
   
and you waters above the heavens. 
5 
Let them praise the Name of the Lord;*
   
for he commanded, and they were created. 
6 
He made them stand fast forever and ever;*
   
he gave them a law which shall not pass away.* 
7 
Praise the Lord from the earth,*
   
you sea-monsters and all deeps; 
8 
Fire and hail, snow and fog,*
   
tempestuous wind, doing his will; 
9 
Mountains and all hills,*
   
fruit trees and all cedars; 

10  
Wild beasts and all cattle,*
   
creeping things and winged birds; 
11 
Kings of the earth and all peoples,*
   
princes and all rulers of the world; 
12 
Young men and maidens,*
  
old and young together. 
13 
Let them praise the Name of the Lord,
  
for his Name only is exalted,
   
his splendor is over earth and heaven. 
14 
He has raised up strength for his people,
    
and praise for all his loyal servants,*
   
the children of Israel, a people who are near him.
 
Hallelujah! 
Revelation 21:1-6 
I saw a new heaven and a new earth; for the first heaven and the first earth had passed away, and the sea was no more. 2And I saw the holy city, the new Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a bride adorned for her husband. 3And I heard a loud voice from the throne saying, ‘See, the home* of God is among mortals. He will dwell* with them; they will be his peoples,* and God himself will be with them;* 4 he will wipe every tear from their eyes. Death will be no more; mourning and crying and pain will be no more, for the first things have passed away.’ 5 And the one who was seated on the throne said, ‘See, I am making all things new.’ Also he said, ‘Write this, for these words are trustworthy and true.’ 6Then he said to me, ‘It is done! I am the Alpha and the Omega, the beginning and the end. To the thirsty I will give water as a gift from the spring of the water of life. 

John 13:31-35 
At the last supper, when Judas had gone out, Jesus said, ‘Now the Son of Man has been glorified, and God has been glorified in him. 32If God has been glorified in him,* God will also glorify him in himself and will glorify him at once. 33Little children, I am with you only a little longer. You will look for me; and as I said to the Jews so now I say to you, “Where I am going, you cannot come.” 34I give you a new commandment, that you love one another. Just as I have loved you, you also should love one another. 35By this everyone will know that you are my disciples, if you have love for one another.’
復活第五主日
全能的上帝，人認識主就有永生﹕求主使我們確切知道聖子耶穌基督是道路、真理、生命，因而跟隨主的腳蹤，恆心走永生的道路；這都是靠著主的聖子我們的主耶穌基督。聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。阿們。
使徒行傳 11:1-18
使徒和在猶太的眾弟兄、聽說外邦人也領受了上帝的道。及至彼得上了耶路撒冷、那些奉割禮的門徒和他爭辯說、你進入未受割禮之人的家、和他們一同喫飯了。彼得就開口、把這事挨次給他們講解說、我在約帕城裡禱告的時候、魂遊象外、看見異象、有一物降下、好像一塊大布、繫著四角、從天縋下、直來到我跟前．我定睛觀看、見內中有地上四足的牲畜、和野獸、昆蟲、並天上的飛鳥。我且聽見有聲音向我說、彼得、起來、宰了喫。我說、主阿、這是不可的．凡俗而不潔淨的物、從來沒有入過我的口。第二次、有聲音從天上說、上帝所潔淨的、你不可當作俗物。這樣一連三次、就都收回天上去了。正當那時、有三個人站在我們所住的房門前、是從該撒利亞差來見我的。聖靈吩咐我和他們同去、不要疑惑。〔或作不要分別等類〕同著我去的、還有這六位弟兄．我們都進了那人的家．那人就告訴我們、他如何看見一位天使、站在他屋裡、說、你打發人往約帕去、請那稱呼彼得的西門來．他有話告訴你、可以叫你和你的全家得救。我一開講、聖靈便降在他們身上、正像當初降在我們身上一樣。我就想起主的話說、約翰是用水施洗、但你們要受聖靈的洗。上帝既然給他們恩賜、像在我們信主耶穌基督的時候、給了我們一樣、我是誰、能攔阻上帝呢。眾人聽見這話、就不言語了．只歸榮耀與上帝、說、這樣看來、上帝也賜恩給外邦人、叫他們悔改得生命了。
詩篇 148
1 你們要讚美耶和華！從天上讚美耶和華，* 
  在高處讚美他！
2 他的眾使者都要讚美他！*
  他的諸軍都要讚美他！
3 日頭月亮，你們要讚美他！*
  放光的星宿，你們都要讚美他！
4 天上的天和天上的水*
  你們都要讚美他！
5 願這些都讚美耶和華的名！*
  因他一吩咐便都造成。
6 他將這些立定，直到永永遠遠； *
  他定了命，不能廢去。 
7 所有在地上的，*
  大魚和一切深洋，
8 火與冰雹，雪和霧氣，*
  成就他命的狂風，
9 大山和小山，*
  結果的樹木和一切香柏樹，
10 野獸和一切牲畜，*
   昆蟲和飛鳥，
11 世上的君王和萬民，*
   首領和世上一切審判官，
12 少年人和處女，*
   老年人和孩童。
13 願這些都讚美耶和華的名！*
   因為獨有他的名被尊崇；他的榮耀在天地之上。
14 他將他百姓的角高舉，因此他一切聖民以色列人，*
   就是與他相近的百姓，都讚美他！你們要讚美耶和華！

啟示錄 21:1-6
我又看見一個新天新地．因為先前的天地已經過去了．海也不再有了。我又看見聖城新耶路撒冷由上帝那裡從天而降、預備好了、就如新婦妝飾整齊、等候丈夫。我聽見有大聲音從寶座出來說、看哪、上帝的帳幕在人間．他要與人同住、他們要作他的子民、上帝要親自與他們同在、作他們的上帝．上帝要擦去他們一切的眼淚．不再有死亡、也不再有悲哀、哭號、疼痛、因為以前的事都過去了。坐寶座的說、看哪、我將一切都更新了。又說、你要寫上．因這些話是可信的、是真實的。他又對我說、都成了。我是阿拉法、我是俄梅戛、我是初、我是終。我要將生命泉的水白白賜給那口渴的人喝。
約翰福音 13:31-35
最後晚餐的時侯，猶大既出去、耶穌就說、如今人子得了榮耀、上帝在人子身上也得了榮耀。上帝要因自己榮耀人子、並且要快快的榮耀他。小子們、我還有不多的時候、與你們同在．後來你們要找我、但我所去的地方、你們不能到．這話我曾對猶太人說過、如今也照樣對你們說。我賜給你們一條新命令、乃是叫你們彼此相愛．我怎樣愛你們、你們也要怎樣相愛。你們若有彼此相愛的心、眾人因此就認出你們是我的門徒了。
